ΜΑΘΗΜΑ 6ο
OI NOMOI
In ea civitate, quam leges continent, boni viri libenter leges servant. Lex enim est fundamentum libertatis, fons aequitatis. Mens et animus et consilium et sententia civitatis posita est in legibus. Ut corpora nostra sine mente, sic civitas sine lege non stat. Legum ministri sunt magistratus, legum interpretes iudices, legum denique omnes servi sumus: sic enim liberi esse possumus.
	KEIMENO
In ea civitate,                                                
quam continent leges,                                    
boni viri                                                       
servant leges libenter.                                    
Lex enim est                                                 
fundamentum libertatis,                                 
fons aequitatis.                                              
Mens et animus                                            
et consilium et sententia                                
civitatis                                                       
posita est in legibus.                                       
Ut corpora nostra                                         
(non stant) sine mente,                                  
sic civitas                                                     
non stat sine lege.                                           
Magistratus sunt                                           
ministri legum,                                             
iudices (sunt) interpretes legum,                       
denique                                                       
omnes sumus                                                
servi legum:                                                  
sic enim possumus                                        
esse liberi.
	ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ
Σ' αυτή την πολιτεία,
την οποία στεριώνουν oι νόμοι
οι καλοί άντρες
τηρούν τους νόμους πρόθυμα.
Γιατί ο νόμος είναι
το θεμέλιο της ελευθερίας,
(και) η πηγή της δικαιοσύνης.
Ο νους και η ψυχή
και η σκέψη και η κρίση
της πολιτείας
βρίσκονται στους νόμους.
Όπως τα σώματα μας
(δεν υπάρχουν) χωρίς το νου,
έτσι και η πολιτεία
δεν υπάρχει χωρίς το νόμο.
Οι αρχές είναι
υπηρέτες των νόμων,
οι δικαστές (είναι) ερμηνευτές  των νόμων,
τέλος
όλοι είμαστε
δούλοι των νόμων:
γιατί έτσι μπορούμε
να είμαστε ελεύθεροι.



Ετυμολογικά: 1. bonus -a -um καλός  πρβ. μπουνάτσα = καλοκαιρία· << βεν. 
2. servo, 1 τηρώ, φυλάω ὁρῶ < Fopῶ 
3. fundamentum -i θεμέλιο< fundo 
4. lībertas-ātis (θ.) ≃ ελευθερία< līber ≃ ελεύθερος· lībero 
5. sine (προθ. + αφ.) χωρίς ἄνευ 
 6. minister -tri θεράποντας, υπηρέτης πρβ. minimus 
7. magistrātus-us (δ' κλ., ον. πληθ.) οι αρχές < magister 
8. servus -i δούλος· υπηρέτης  κυρ. «φύλακας»· πρβ. servo 
9. liber -era -erum ≃ ελεύθερος ≠ lĭber -bri = βιβλίο 
10. possum ( + τελ. απαρ.) μπορώ < pote – «κύριος» + sum· πρβ. δεσ– πότης = «κύριος του σπιτιού».
ΛΕΞΙΛΟΓΙΚΟΣ ΚΑΙ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΟΣ ΣΧΟΛIΑΣΜΟΣ
in:                πρόθεση + αφαιρετική (= σε).
ea:               αφαιρ. ενικ., γεν θηλ. της δεικτικής-επαναληπτικής αντων. is, ea, id (= αυτός,-ή, -ό)
civitate:   αφαιρ. ενικ. του ουσ. civitas, civitatis, θηλ. γ' (= πολιτεία),[γεν. πληθυντ. -um/-ium]
quam:        αιτιατ. ενικ., γεν. θηλ. της αναφορικής αντων. qui. quae, quod (=ο οποίος,-α,-ο).
leges:          ονομ. πληθ. του ουσ. lex, legis, θηλ. γ' (= νόμος),
continent  γ' πληθ. οριστ. ενεστ. ενεργ  φων. του ρήμ. contineo, continui, contentum, continere 2 (= συγκρατώ, στερεώνω). 
boni:	ονομ. πληθ., γεν. αρσ. του δευτερόκλ. επιθ. bonus -a -um (= καλός) // (ΣΥΓΚΡΙΤ.) melior -ior -ius / (ΥΠΕΡΘΕΤ.) optimus -a -um. 
viri:	ονομ. πληθ. του ουσ. vir, viri, αρσ. β' (= άντρας).
libenter:	τροπικό επίρρημα (= πρόθυμα) // (ΣΥΓΚΡΙΤ.) libentius / (ΥΠΕΡΘΕΤ.) libentissime.
leges:	αιτ. πληθ. του ουσ. lex, legis, θηλ. γ' (= νόμος).
servant:	γ' πληθ. οριστ. ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ servo, -avi, -atum, -are 1 (= τηρώ,φυλάω).
lex:	ονομ. ενικ. του ουσ. lex, legis, θηλ. γ' (= νόμος).
enim:	αιτιολογικός σύνδεσμος, ισοδύναμος του αρχαίου ελληνικού γαρ (= γιατί).
est:	γ' ενικ. οριστ. ενεστ. του βοηθητ. ρήμ. sum, fui, -, esse (= είμαι),
fundamentum:	ονομ. ενικ. του ουσ. fundamentum -i, ουδ. β' (= θεμέλιο), 
libertatis:	γεν. ενικ. του ουσ. libertas -tatis, θηλ γ' (= ελευθερία),
fons:	ονομ. ενικ. του ουσ. fons, (ntis, αρσ. γ' (= πηγή),
aequitatis:	γεν ενικ του ουσ. aequitas -tatis, θηλ. γ' (= δικαιοσύνη). (singularia tantum)
mens:	ονομ. ενικ. του ουσ. mens, mentis, θηλ. γ' (= νους, πνεύμα).
et:	συμπλεκτικός σύνδεσμος (= και).
animus:	ονομ. ενικ. του ουσ. animus -i, αρσ. β' (= ψυχή).
consilium:	ονομ. ενικ. του ουσ. consilium -ii (-ί), ουδ. β' (= σκέψη).
sententia:	ονομ. ενικ. του ουσ. sententia -ae, θηλ. α' (= άποψη, κρίση, γνώμη).
civitatis:	γεν. ενικ. του ουσ. civitas -tatis, θηλ. γ' (= πολιτεία),
posita est:	γ' ενικ. οριστ. παρακειμ. παθητ. φων. του ρήμ pono, posui, positum, ponere 3 (= τοποθετώ).
in:	πρόθεση + αφαιρετική (= σε),
legibus:	αφαιρ. πληθ. του ουσ. lex, legis, θηλ. γ' (= νόμος).
ut:	παραβολικός σύνδεσμος (= όπως).
corpora:	ονομ. πληθ. του ουσ. corpus -oris, ουδ. γ' (= σώμα).
nostra:	ονομ. πληθ., γεν. ουδ. της κτητικής αντων. α' προσώπου noster, nostra, nostrum (= δικός-ή-όμας).
sine:	πρόθεση + αφαιρετική (= χωρίς) (® Εξαίρεση)
mente:	αφαιρ. ενικ. του ουσ. mens, mentis, θηλ. γ' (= νους, πνεύμα).
sic:	επίρρημα τροπικό (= έτσι).
civitas:	ονομ. ενικ. του ουσ. civitas -tatis, θηλ. γ' (= πολιτεία)
lege:	αφαιρ. ενικ. του ουσ. lex, legis, θηλ. γ' (= νόμος).
non:	επίρρημα ως άρνηση (= όχι, δεν).
stat:	γ' ενικ οριστ ενεστ. ενεργ. φων. του ρήμ. sto, steti, statum, stare 1 (= στέκομαι, υπάρχω), 
legum:	γεν. πληθ. του ουσ. lex, legis, θηλ. γ' (= νόμος).
ministri:	ονομ πληθ. του ουσ. minister -stri, αρσ. β' (= θεράποντας, υπηρέτης).
magistratus:	ονομ. πληθ. του ουσ. magistratus -us, αρσ. δ' (= άρχοντας, αρχή).
legum:	γεν. πληθ. του ουσ. lex, legis.
interpretes:	ονομ. πληθ. του ουσ interpres -pretis, αρσ. και θηλ. γ' (= ερμηνευτής)
iudices:	ονομ. πληθ. του ουσ. iudex -dicis, αρσ. γ' (= δικαστής).
denique:	χρονικό επίρρημα (= τελικά, στο τέλος).
omnes:	ονομ. πληθ., γεν. αρσ. του τριτόκλ. επιθ. omnis -is -e (= όλος, ο καθένας).
servi:	ονομ. πληθ. του ουσ. servus -i, αρσ. β' (= δούλος, υπηρέτης).
sumus:	α' πληθ. οριστ. ενεστ. του βοηθητ. ρήμ. sum, fui, -, esse (= είμαι).
sic:	επίρρημα τροπικό (= έτσι).
enim:	αιτιολογικός σύνδεσμος (= γιατί).
liberi:	ονομ. πληθ. γεν. αρσ. του δευτερόκλ. επιθ. liber, libera, liberum (= ελεύθερος) // (ΣΥΓΚΡΙΤ.) liberior -ior -ius / (ΥΠΕΡΘΕΤ.) liberrimus -a -um.
esse:	απαρέμφ. ενεστ. του βοηθητ. ρήμ. sum, fui, -, esse (= είμαι).
possumus:	α' πληθ. οριστ. ενεστ. του ανώμ. ρήμ. possum, potui, -, posse (= μπορώ).
ΣΥΝΤΑΚΤIΚΗ ΑΝΑΛΥΣΗ
1. In ea civitate, -, boni viri libenter leges servant: κύρ. πρότ., servant, ρήμα, viri: υποκ., boni. επιθ. προσδ. στο viri, leges: αντικ. στο servant, in civitate: εμπρόθ. προσδ. που δηλώνει στάση σε τόπο, ea: επιθ. προσδ στο civitate, libenter: επιρρ. προσδ. του τρόπου
2. quam leges continent: δευτερ. αναφορ. πρότ., προσδιοριστική στο in ea civitate, continent: ρήμα, leges: υποκ., quam: αντικ. στο continent.
3. Lex enim est fundamentum libertatis, fons aequitatis: κύρ. πρότ., est: ρήμα, lex: υποκ., fundamentum, fons: κατηγορούμ. στο lex, libertatis: γεν. αντικειμενική στο fundamentum, aequitatis: γεν. υποκειμενική στο fons.
4. Mens et animus et consilium et sententia civitatis posita est in legibus: κυρ πρότ., posita est: ρήμα, mens, animus, consilium, sententia: υποκ., civitatis: γεν. κτητ. ή αντικειμενική στο consilium και sententia, in legibus: εμπρόθ. προσδ. που δηλώνει στάση σε τόπο.
5. Ut corpora nostra sine mente: δευτερ. απλή παραβολ. πρότ. (όπως δείχνει το SIC που ακολουθεί), non stant: ενν. ρήμα, corpora: υποκ., nostra: επιθ. προοσδ. στο corpora, sine mente: εμπρόθ. προσδ. που δηλώνει εξαίρεση.
6. sic civitas sine lege non stat: κύρ. πρότ., non stat: ρήμα, civitas: υποκ., sine lege: εμπρόθ. προσδ. που δηλώνει εξαίρεση, sic: επιρρ. προσδ. που δηλώνει τρόπο.
7. Legum ministri sunt magistratus: κύρ. πρότ., sunt: ρήμα,    magistratus: υποκ., ministri: κατηγορούμ. στο magistratus, legum: γεν. αντικειμενική στο ministri.
8. legum interpretes iudices: κύρ. πρότ., sunt ενν. ρήμα, iudices: υποκ., interpretes: κατηγορούμ. στο iudices. legum: γεν. αντικειμενική στο interpretes.
9. legum denique omnes servi sumus: κύρ. πρότ., sumus: ενν. ρήμα, nos: ενν. υποκ., servi: κατηγορούμ. στο omnes, legum: γεν. αντικειμενική στο servi, omnes: επιθ. προσδ. στο nos, denique: επιρρ. προσδ. του χρόνου.
10. sic enim liberi esse possumus: κύρ. πρότ., possumus: ρήμα, nos: ενν. υποκ., esse: τελ. απαρέμφ., αντικ. στο possumus, liberi: κατηγορούμ. στο nos, sic: επιρρ. προσδ. του τρόπου.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ ΣΧΟΛΙΚΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ
1. Η λατινική τρίτη κλίση περιλαμβάνει, όπως και η ελληνική, ονόματα συμφωνόληκτα και φωνηεντόληκτα (σε -i). Τα σ υ μ φ ω ν ό λ η κ τ α διακρίνονται σε αφωνόληκτα, υγρόληκτα κτλ. (χωρίς ουσιαστικές διαφορές στην κλίση) και είναι π ε ρ ι τ τ ο σ ύ λ λ α β α. Όπως και στα ελληνικά, η κλίση των ουδετέρων (genus -eris) διαφέρει από την κλίση των αρσενικών - θηλυκών (lex. θ.) στην ονομαστ., αιτ. και κλητική και των δύο αριθμών.
Αρσενικά – θηλυκά
	Ενικός

	Ον. Κλητ.
Γεν.
Δοτ.
Αιτ.
Αφ.
		lex
leg-is
leg-i 
leg-em
leg-e
	(πρβ.
	φύλαξ
φύλακ-ος
φύλακ-ι
φύλακ-α




	Πληθυντικός

	Ον. Κλητ.
Γεν.
Δοτ.
Αιτ.
Αφ.
		leg-es
leg-um
leg-ibus
leg-es
leg-ibus
	(πρβ.
	φύλακ-ες
φυλάκ-ων
φύλαξιν
φύλακ-ας





 
Ουδέτερα
	Ενικός

	Ον. Αιτ. Κλητ.
Γεν.
Δοτ. 
Αφ.
		genus
gener-is
gener-i
gener-e
	(πρβ.
	γένος
γένους
γένει




	Πληθυντικός

	Ον. Αιτ. Κλητ.
Γεν.
Δοτ. 
Αφ.
		gener-a
gener-um
gener-ibus
gener-ibus
	(πρβ.
	γένη < *γένεσ-α 
γενῶν
γένεσι





 
Με την κλίση συμβαίνουν, όπως και στην ελληνική, φθογγικές αλλοιώσεις π.χ. lex < *leg-s (πρβ. φύλαξ < *φύλακ-ς)· gener-is <   *genes-is (ρωτακισμός) (πρβ. γένους < *γένεσ-ος).
Πολλά μονοσύλλαβα συμφωνόληκτα (αρσ. και θηλ.) που λήγουν σε -ns (mens, fons κτλ.), -rs (ars), -bs (urbs) κτλ. σχηματίζουν τη γενική του πληθυντικού σε -ium (montium, fontium, artium). 
Η γνώση του γραμματικού γένους των τριτοκλίτων είναι απαραίτητη όχι μόνο για τη συμφωνία με το επίθετο αλλά και για την κλίση (διαφορά αρσ.-θηλ. και ουδετέρων). Οι παρακάτω κανόνες είναι σχετικοί, γιατί οι εξαιρέσεις είναι αρκετές. Ως βάση παίρνουμε τους τελικούς φθόγγους της ονομαστικής του ενικού.
Αρσενικά: σε -or, -os, -er, -ο, -es (περιττοσύλλαβα), -is (γεν. -eris) και -guis, -nis.
Θηλυκά: σε -x, -as, -is (ισοσύλλ.), -ēs (ισοσύλλ.), σύμφ. + s, -aus, -us (γεν. -tis και -dis) και όσα λήγουν σε -do, -go, -io.
Ουδέτερα: σε -c, -a, -l, -e, -n, -t, -ar, -ur, -us (γεν. -ris).

3. Η γενική με ουσιαστικά μπορεί να είναι αντικειμενική (legum servus·πρβ.φύλαξ τῶν νόμων) ή υποκειμενική (fons aequitāti· πρβ. η νίκη των Ελλήνων).

Ο σύνδεσμος enim συνδέει κύριες προτάσεις και μπαίνει μετά την πρώτη λέξη (ή φράση) μιας πρότασης, όπως ακριβώς στην ελληνική ο γάρ. Δείχνει αιτιολόγηση ή επιβεβαίωση (βλ. και τα συμπληρωματικά σχόλια στο μάθημα XIV για τον nam).

 ΑΝΩΜΑΛΑ  ΣΥΝΘΕΤΑ  ΤΟΥ  SUM
Τα σύνθετα του sum  κλίνονται όπως το απλό sum. Εξαίρεση αποτελεί το possum (= μπορώ): possum, potui, -- , posse  +  ΤΕΛΙΚΟ  ΑΠΑΡΕΜΦΑΤΟ.    Το possum είναι σύνθετο από τη ρίζα pot, η οποία με τη σειρά της έχει προέλθει από το άχρηστο επίθετο potis, pote (= δυνατός).
	Όταν μετά από τη ρίζα pot ακολουθεί τύπος του sum που αρχίζει από σύμφωνο, το τελικό  -  t  της ρίζας αφομοιώνεται με το αμέσως επόμενο σύμφωνο: π.χ. pot-sumus  possumus, pot-fui  pottui  και με απλοποίηση potui. Εάν ακολουθεί φωνήεν κανονικά παραμένει ως έχει: π.χ. pot-es, pot-est, αλλά pot-esse  posse.
Σχηματίζει σύμφωνα με τον κανόνα όλους τους χρόνους στην Οριστική και Υποτακτική και απαρέμφατο Ενεστώτα και Παρακειμένου. 
-Δεν σχηματίζει Προστακτική και 
-η μετοχή του Ενεστώτα potens, potentis χρησιμεύει μόνο ως επίθετο (=δυνατός). 
-Επίσης δεν σχηματίζει μετοχή Μέλλοντα και τους παραγόμενους από αυτήν τύπους, δηλ. Υποτακτική Μέλλοντα και απαρέμφατο Μέλλοντα.
	Indicativus
	
	
	Indicativus
	

	Praesens
	pos-sum
	
	Imperfectum
	pot-ĕram
	

	
	pot-es
	
	
	pot-eras
	

	
	pot-est
	
	
	pot-erat
	

	
	pos-sumus
	
	
	pot-erāmus
	

	
	pot-estis
	
	
	pot-erātis
	

	
	pos-sunt
	
	
	pot-ĕrant
	

	 

	Futurum
	 
pot-ero, poteris, pot-erit
pot-erimus, poteritis, pot-ĕrunt
	
	
	

	
	
	
	
	

	 

	Perfectum
	 
pot-ui
	
	Plusquamperfectum
	 
pot-uĕram
	

	
	pot-uisti
	
	
	pot-ueras
	

	
	pot-uit
	
	
	pot-uerat
	

	
	pot-uimus
	
	
	pot-uerāmus
	

	
	pot-uistis
	
	
	pot-ueratis
	

	
	pot-uērunt
	
	
	pot-uerant
	

	 

	Futurum exactum
	 
pot-uĕro, pot-ueris, pot-uerit
pot-uerĭmus, pot-uerĭtis, pot-uĕrint
	
	
	

	 

	Infinitivus
	 
Praesens
posse
	 
Perfectum
pot-uisse
	
	
	


Imperativus δεν έχει. Participium: potens (gen. potent-is) (χρησιμεύει μόνο ως επίθετο = δυνατός, § 40, γ´ και § 43, 2).

ΠΑΡΑΘΕΤΙΚΑ ΕΠΙΘΕΤΩΝ
bonus, -a, um	(καλός)		melior, -ior, -ius		optimus, -a, -um
omnis, -is, -e(όλος, πας, έκαστος) 	χ ω ρ ί ς   π α ρ α θ ε τ ι κ ά
liber, -era, -erum(ελεύθερος)	               liberior, -ior, -ius	          liberrimus, -a, -um
ΠΑΡΑΘΕΤΙΚΑ ΕΠΙΡΡΗΜΑΤΩΝ
libenter (ευχαρίστως, πρόθυμα)	libentius			libentissime
sic	(έτσι)			χ ω ρ ί ς     π α ρ α θ ε τ ι κ ά	
denique(στο τέλος)		χ ω ρ ί ς     π α ρ α θ ε τ ι κ ά
ΚΛΙΣΗ ΣΥΝΕΚΦΟΡΩΝ - ΙΔΙΟΤΥΠΩΝ ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΩΝ
	Singularis

	Nom.
	Ea  civitas
Eius civitatis
Ei civitati
Eam  civitatem
·  (civitas)
Ea  civitate
	Bonus  vir
Boni  viri
Bono  viro
Bonum  virum
Bone  vir
Bono  viro
	fons

	Gen.
	
	
	fontis

	Dat.
	
	
	fonti

	Acc.
	
	
	fontem

	Voc.
	
	
	fons

	Abl.
	
	
	fonte

	
Pluralis

	Nom.
	Eae  civitates
Earum civitatum και -ium
eis -iis -is  civitatibus
eas  civitates
· (civitates)
eis -iis -is  civitatibus
	Boni  viri
Bonorum  virorum
Bonis  viris
Bonos  viros
Boni  viri
Bonis  viris
	fontes

	Gen.
	
	
	fontium

	Dat.
	
	
	fontibus

	Acc.
	
	
	fontes και -is

	Voc.
	
	
	fontes

	Abl.
	
	
	fontibus



ΠΙΝΑΚΕΣ ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΩΝ, ΕΠΙΘΕΤΩΝ, ΑΝΤΩΝΥΜΙΩΝ, ΡΗΜΑΤΩΝ
	ΟΥΣΙΑΣΤΙΚΑ

	α' κλίση
	β' κλίση
	γ' κλίση
	δ' κλίση

	sententia, ae
	Θ 
	animus, i
	A 
	fons, ntis
	A 
	magistratus, us
	A 

	
	minister, stri
	A 
	interpres, etis
	Α+Θ 
	

	
	servus, i
	A 
	iudex, icis
	A 
	

	
	vir, viri
	A 
	aequitas, atis
	Θ 
	

	
	consilium, ii (i)
	Ο 
	civitas, atis
	Θ 
	

	
	fundamentum, i
	Ο 
	lex, legis
	Θ 
	

	
	
	libertas, atis
	Θ 
	

	
	
	mens, ntis
	Θ 
	

	
	
	corpus, oris
	Ο 
	



	ΕΠΙΘΕΤΑ
	ΑΝΤΩΝΥΜΙΕΣ

	β' κλίση
	γ' κλίση
	ΕΙΔΟΣ

	bonus, a, um 
	omnis, is, e 
	is, ea, id
	δεικτ.-επαναλ. 

	liber, era, erum 
	
	qui, quae, quod
	αναφ. 

	-
	
	noster, stra, strum
	κτητ. α' 



	ΡΗΜΑΤΑ

	servo, servavi, servatum, servare
	1 

	sto, steti, statum, stare
	1 

	contineo, continui, contentum, continere
	2 

	pono, posui, positum, ponere
	3 

	possum, potui, — , posse
	ΑΝΩΜΑΛΟ 





ΑΣΚΗΣΕΙΣ ΣΧΟΛΙΚΟΥ ΒΙΒΛΙΟΥ
I. Civitas libera, corpus nostrum: Να κλιθούν μαζί.
	Singularis
	Pluralis

	Nom. 
	civitas        libera 
	Nom. 
	civitates       liberae 

	Gen. 
	civitatis     liberae 
	Gen. 
	civitat(i)um   liberarum 

	Dat. 
	civitati       liberae 
	Dat. 
	civitatibus    liberis 

	Acc. 
	civitatem    liberam 
	Acc. 
	civitates       liberas 

	Voc. 
	civitas        libera 
	Voc. 
	civitates       liberae 

	Abl. 
	civitate      libera 
	Abl. 
	civitatibus    liberis 



	Singularis
	Pluralis

	Nom. 
	corpus       nostrum 
	Nom. 
	corpora        nostra 

	Gen. 
	corporis     nostri 
	Gen. 
	corporum      nostrorum 

	Dat. 
	corpori      nostro 
	Dat. 
	corporibus    nostris 

	Acc. 
	corpus       nostrum 
	Acc. 
	corpora        nostra 

	Voc. 
	(corpus )      
	Voc. 
	(corpora) 

	Abl. 
	corpore     nostro 
	Abl. 
	corporibus    nostris 


II. Να συμπληρωθούν τα κενά των καταλήξεων:
	Nos bonas leges servamus
	Civitas sine libertate misera est.
	Mens iudicum libera est.
	Vos aequitatem armatis.
	Graeci libertatem amant.
	Iudex legis interpres est.
III. Ποιος ρηματικός τύπος παραλείπεται μετά το sine mente;
Το non stant
IV. Να μετατρέψετε τα επίθετα στις παρακάτω προτάσεις σε αναφορικές προτάσεις.
	civitas libera = Civitas, quae libera est
	lex valida = Lex, quae valida est.
	consilium bonum = Consilium, quod bonum est.
	mens infirma = Mens, quae infirma est.
	iudex liber = Iudex, qui liber est.
V. Να μεταφραστούν στα λατινικά οι παρακάτω προτάσεις:
	Οι Έλληνες ήσαν υπηρέτες των νόμων =  Graeci legum servi erant
	Οι νόμοι είναι η πηγή της ελευθερίας = Leges fons libertatis sunt.

ΑΣΚΗΣΕΙΣ 
1. «Lex enim est fundamentum libertatis, fons aequitatis»: Να μεταφέρετε την πρόταση στον πληθυντικό:
	
2. Να βρείτε τα δευτερόκλιτα ουσιαστικά και να τα μεταφέρετε στην ίδια πτώση του άλλου αριθμού:
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


3. Να αντικαταστήσετε χρονικά τα ρήματα 1ης και 2ης συζυγίας του κειμένου:
	INDICATIVUS

	Praes.
	
	
	

	Imperf.
	
	
	

	Fut.
	
	
	

	Perf.
	
	
	

	Pl. Perf.
	
	
	

	Fut. Ex.
	
	
	


4. Nα κλίνετε τα τριτόκλιτα ουσιαστικά της τέταρτης περιόδου στις πλάγιες πτώσεις του ίδιου αριθμού:
	Gen.
	
	
	
	

	Dat.
	
	
	
	

	Acc.
	
	
	
	

	Abl.
	
	
	
	



1. Να γράψετε δίπλα σε κάθε λέξη της στήλης Α τον αριθμό της λέξης της στήλης Β με την οποία σχετίζεται ετυμολογικά.
	Α
	       Β

	fundamentum
	   1 libero

	libertas
	   2 fundo

	minister
	   3 magistratus

	magister
	   4 minimus


1. Να γράψετε δίπλα σε κάθε ελληνική λέξη της στήλης Α τον αριθμό της λατινικής λέξης της στήλης Β με την οποία σχετίζεται ετυμολογικά. Δυο λέξεις της στήλης Α περισσεύουν.
	Α
	           Β

	μπουνάτσα
	     1 animus

	φονταμενταλιστής
	     2 magistratus

	μαγεία
	     3 bonus

	μαέστρος
	     4 fundamentum

	άνεμος
	     5 servo

	νόμος
	     6 sine

	άνευ
	

	ὁρῶ
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